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Н.Х.А лиева Региональное разнооб разие английского языка и диалектное вы равнивание в современной англии  

Аннотaция 
Данная статья посвящена анализу региональных диалектов английского языка в Англии и 

современным тенденциям их развития. Целью исследования является охарактеризовать основные 
диалектные зоны такие как, Север, Мидленд, Юг и выявить процессы диалектного выравнивания и появления 
новых городских говоров. В качестве материалов использованы данные диалектологических обследований и 
современные социолингвистические исследования. Применены описательный и сравнительно-аналитический 
методы. В результате выделены ключевые особенности северных, центральных и южных диалектов, а 
также установлено, что под влиянием мигрatsiи и СМИ происходит постепенное сглаживание различий, 
например, распространение южных норм произношения на север, хотя отдельные регионы сохраняют 
уникальные черты. Кроме того, прослеживается появление новых мультикультурных городских 
социолектов, например, Multicultural London English. Обсуждается научная и практическая значимость учета 
диалектной вариативности, в том числе для преподавания и перевода. 

Annotatsiya 
Ushbu maqolada Angliyadagi ingliz tili hududiy dialektlari va ularning rivojlanishidagi zamonaviy tendensiyalar 

tahlil qilingan. Tadqiqotning maqsadi — asosiy dialekt zonalarini (Shimol, Midland va Janubni) tavsiflash, dialektlarning 
bir xillashuvi jarayonlarini hamda yangi shahar dialektlarining paydo bo‘lishini aniqlashdan iborat. Tadqiqot materiali 
sifatida dialektologik so‘rov ma’lumotlari va zamonaviy sotsiolingvistik tadqiqotlardan foydalanilgan. Tavsifiy va qiyosiy-
tahliliy usullar qo‘llanilgan. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, shimoliy, markaziy va janubiy dialektlarning asosiy xususiyatlari 
farqlansa-da, migratsiya va ommaviy axborot vositalari ta’siri ostida farqlar asta-sekin silliqlanmoqda. Masalan, janubiy 
talaffuz me’yorlari shimoliy hududlarga tarqalmoqda, biroq ayrim mintaqalar o‘ziga xos xususiyatlarini saqlab qolmoqda. 
Shuningdek, yangi ko‘p madaniyatli shahar so‘zlashuv shakllari, xususan shakllanayotgani kuzatilgan. Dialektal 
tafovutlarni hisobga olishning ilmiy va amaliy ahamiyati, jumladan, til o‘qitish va tarjimada, muhokama qilinadi. 

Abstract 
This article examines the regional dialects of the English language in England and current trends in their 

development. The aim of the study is to characterize the main dialect zones the North, the Midlands, and the South and 
to identify processes of dialect leveling and the emergence of new urban vernaculars. The material is based on dialect 
survey data and recent sociolinguistic studies. Descriptive and comparative-analytical methods were used. As a result, 
key features of northern, central, and southern dialects were highlighted, and it was found that under the influence of 
migration and the media, differences are being leveled out, for example, the spread of southern pronunciation norms 
northward, although some regions retain unique features. The emergence of new multicultural urban sociolects, e.g., 
Multicultural London English, is also observed. The scientific and practical significance of accounting for dialectal 
variation is discussed, including for language teaching and translation. 

 
Ключевые слова: диалекты Англии, региональная вариативность, диалектное выравнивание, новые 

городские диалекты, социолекты, британский английский, мультикультурный лондонский английский 
Multicultural London English, Received Pronunciation (RP), акцентная вариативность. 

Kalit so‘zlar: Angliyadagi inglizcha dialektlar, hududiy xilma-xillik, dialekt tekislanishi, yangi shahar dialektlari, 
sotsiolektlar, Britaniya ingliz tili, Multicultural London English (ko‘p madaniyatli London), Received Pronunciation (RP), 
talaffuz xilma-xilligi. 

Key words: English dialects, regional variation, dialect leveling, new urban dialects, sociolects, British English, 
Multicultural London English (MLE), Received Pronunciation (RP), accent variation. 
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ВВЕДЕНИЕ 
Английский язык отличается высоким уровнем диалектного разнообразия, 

сложившегося исторически в разных регионах Англии. Несмотря на действие факторов 
унификatsiи т.е. стандартизированное образование, массовая мигрatsiя населения, влияние 
медиа и глобализatsiи, территориальные говоры сохраняются и продолжают выступать 
важным маркером региональной и социальной идентичности носителей языка. 
Лингвистический подход рассматривает все диалекты, включая стандартный литературный 
английский (Received Pronunciation), как равноправные разновидности языка без внутренней 
иерархии ценности [7]. В данном исследовании предпринята попытка систематизировать 
современные региональные диалекты Англии и проанализировать актуальные процессы их 
эволюции. Это представляет интерес как в научном, понимание механизмов языковой 
вариативности, так и в практическом плане, учёт диалектных различий в преподавании, 
переводе и межкультурной коммуникatsiи. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
Исследование основано на анализе опубликованных диалектологических и 

социолингвистических данных. В качестве материалов привлечены результаты классических 
диалектных обследований, например, опросы середины XX века и новейшие массовые 
опросы носителей языка с использованием мобильных приложений [8]. Учитывались 
выводы работ по диалектологии и социальной лингвистике, посвящённых британскому 
английскому [1][2][4][5][6][7]. Применялись описательный метод для характеристики 
языковых особенностей каждого диалекта и сравнительно-аналитический метод для 
сопоставления диалектных черт и выявления тенденций их изменения. Особое внимание 
уделено фонетическим и лексическим признакам, а также грамматическим элементам речи, 
которые отличают региональные варианты. Анализировались как исторические различия 
между диалектами, так и процессы выравнивания локальных различий под влиянием 
внешних социальных факторов. 

РЕЗУЛЬТАТЫ 
В результате проведённого анализа региональные разновидности английского языка 

в пределах Англии условно разделены на три основные зоны – северную, центральную 
(Мидленд) и южную [7]. Каждый из этих макродиалектных регионов характеризуется 
набором фонетико-лексических особенностей, уходящих корнями в историю английского 
языка. Северные диалекты сохраняют ряд архаичных черт, в частности короткий гласный 
звук [æ] в словах типа bath, grass, тогда как на Юге в этих словах исторически возник долгий 
[ɑː] [7][8]. В речи северян встречаются уникальные диалектные слова, например, bairn 
(ребёнок), и устойчивы некоторые старые грамматические формы, в некоторых говорах 
Северо-Востока до недавнего времени употреблялось, например, множественное 
местоимение youse и отрицательная форма div’nt knaa вместо стандартного don’t know [8]. 
Эти локальные особенности остаются важным маркером идентичности жителей Севера. 
Диалекты Мидленда занимают промежуточное положение между Севером и Югом, 
наследуя черты обоих. Для них характерно сглаживание крайних фонетических отличий, 
благодаря чему среднеанглийская речь во многом послужила основой для 
общеразговорного английского. Южные диалекты Англии, в свою очередь, делятся на две 
подсистемы – традиционные говоры Юго-Запада и говоры Юго-Востока, включая столичный 
Лондон. Говоры Юго-Западной Англии длительное время сохраняли консервативные 
фонетические черты, например ярко выраженную ротичность, произношение звука /r/ после 
гласных, в словах типа far, arm, что сближает их с американским английским [8]. Также для 
части западных говоров характерно отсутствие разделения гласных в словах типа trap и 
bath, оба произносятся с коротким [a], хотя сам звук в bath может быть удлинённым по 
сравнению с нормой RP. Лексика традиционного Юго-Запада богата архаизмами и 
регионализмами, отражающими сельский быт, например, диалектизм spelk – заноза, вместо 
стандартного splinter [8]. Говоры Юго-Востока исторически включали кокни (лондонский 
просторечный акцент) и ряд окрестных говоров. За вторую половину XX века на основе 
смешения местных говоров и влияния нормированного произношения сформировался 
своеобразный усреднённый городской акцент юго-восточного региона, так называемый 
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Estuary English, или эстуарный английский [1]. Его рассматривают как наддиалектный койне, 
объединяющий черты традиционного кокни, упрощённая фонетика, выпадение /h/, 
глоттализatsiя /t/, th-фронтинг и пр. с элементами нормативного RP. Эстуарный акцент 
широко распространился в южной Англии, особенно среди представителей среднего класса. 
Кокни же как самостоятельный городской говор пережил значительные изменения, ряд 
характерных произносительных черт, например, произношение thing как fing, вышли за 
рамки Лондона и стали нормой среди молодёжи по всей стране [1][8]. Одновременно 
некогда стигматизированный глоттальный стоп [ʔ] вместо /t/ сегодня повсеместно 
фиксируется даже в речи среднего класса различных регионов [1][8]. Некоторые 
южноанглийские гласные нормы, напротив, распространяются на север, так, произношение 
долгого [ɑː] в словах типа bath, dance, характерное для юго-востока, всё чаще встречается в 
центральной части страны, вызывая порой негативную реакцию у носителей традиционных 
северных говоров [8]. В то же время и северные особенности проникли на Юг, по данным 
недавнего масштабного опроса, короткий гласный [a] в слове last, типичный для северного 
произношения, теперь отмечается и в речи части жителей Средней Англии и юго-западных 
графств [8]. Таким образом, наблюдается двустороннее сближение, наиболее крайние 
различия между диалектами сглаживаются. 

Усиление внутренних мигрatsiй и контактов привело к возникновению в Англии 
относительно однородных городских просторечий, не привязанных к конкретному 
старинному диалекту. Одним из результатов диалектного выравнивания на Юго-Востоке 
стал уже упомянутый эстуарный английский. Аналогичные процессы протекают и в других 
регионах, например, в городах Северной Англии традиционные локальные говоры уступили 
место более унифицированному «северному акценту» понятному во всём регионе. Тем не 
менее, существуют и очаги сопротивления выравниванию, прежде всего, области с сильной 
локальной самоидентификatsiей. Так, жители Ньюкасла и Сандерленда на северо-востоке 
Англии дольше сохраняют самобытные слова и фонетические черты, чем остальная страна, 
даже среди молодого поколения здесь по-прежнему фиксируются диалектные формы youse 
и spelk, которые почти исчезли в других регионах [8]. Примерно до 1990-х годов сохранялись 
в обиходе архаичные грамматические особенности, например, употребление I were вместо 
нормативного I was, these books в роли указательного местоимения, отрицание never в 
значении «не» (I never went = I didn’t go) [4]. Эти элементы, как показали исследования, были 
характерны для городского просторечия во многих крупных городах Англии, что позволило 
некоторым исследователям говорить о формировании нового унифицированного 
некодифицированного варианта английского языка [4]. Молодые жители новых городов, 
возникших в 1960–1970-х гг., например, Милтон-Кинс, сформировали своеобразное 
смешанное койне, их произношение в гласных звуках отчасти сдвинулось к нормативному 
RP, но ряд согласных реализуется в духе южных просторечий, в частности, широко 
употребляется глоттализatsiя /t/) [5]. При этом молодёжь сознательно избегает полного 
перехода на RP, чтобы не «казаться высокомерными аристократами» [5]. В результате в 
новых урбанизированных зонах складываются относительно однородные городские 
акценты, сходные с речью крупных агломерatsiй. Ещё одним примечательным феноменом 
является появление мультикультурного лондонского английского. Multicultural London English 
(MLE) – это новый городской социолект, возникший в конце XX - начале XXI века в 
полиэтничных районах Лондона [6]. Он сформировался среди молодёжи на базе кокни под 
сильным влиянием языков мигрантов, прежде всего выходцев из Карибского региона, 
Южной Азии, Африки. Для MLE характерны особые интонatsiонные и ритмические черты, 
склонность к ровному мелодическому рисунку высказывания, как в ямайском креоле, а также 
обилие жаргонной лексики и новых грамматических конструкций. Например, в молодёжном 
лондонском сленге, связанном с MLE, распространились слова peng (классный, 
привлекательный), mandem (друзья), ends (район, квартал), усилительное bare (очень, 
много), а в грамматике отмечается частое использование вопросительной частицы innit и 
нестандартного относительного местоимения what (the thing what I bought) [6]. Изначально 
возникнув в Лондоне, MLE быстро распространился среди подростков и молодых людей и в 
других крупных городах Великобритании, став элементом городской молодёжной культуры 



FarDU. ILMIY XABARLAR 🌍 https://journal.fdu.uz ISSN 2181-1571 
  TILSHUNOSLIK 
 

 44 2025/№5 
 

[6]. Данный пример показывает, что в современных условиях социальные факторы могут 
играть более значимую роль в формировании новых языковых разновидностей, чем 
традиционная территориальная раздробленность. 

Особо следует отметить, что помимо региональных диалектов в Англии выделяют 
надрегиональные произносительные нормы, прежде всего Received Pronunciation (RP) – 
условно стандартный акцент британского английского. Исторически RP возник на базе 
южноанглийской речи и долгое время ассоциировался с высшими слоями общества как 
акцент привилегированного класса. В XX веке владение RP противопоставлялось местным 
акцентам, многие стремились приблизить своё произношение к «королевскому 
английскому», избавляясь от локальных особенностей. Однако в последние десятилетия 
отношение к RP стало более нейтральным, его рассматривают просто как один из акцентов 
наряду с региональными и социальными вариантами, без присущего ему ранее элитарного 
статуса [7]. Более того, сам RP эволюционирует под влиянием просторечий, формируется 
так называемый новый RP, допускающий некоторые некогда неприемлемые элементы, 
например мягкую глоттализatsiю и упрощение концов слов. Современные диалектологи 
подчёркивают, что с лингвистической точки зрения RP не обладает «внутренним 
превосходством» над другими диалектами [7]. Такой взгляд соответствует 
демократическому подходу к языку, признающему культурную ценность каждого диалекта и 
акцента как носителя истории, а не как «искажения» нормы. 

ОБСУЖДЕНИЕ 
Полученные результаты демонстрируют сложную картину диалектной вариативности 

в современной Англии, представляющую сочетание исторически закрепившихся диалектных 
зон и новых языковых образований. Выявленная триада основных региональных групп 
Север, Мидленд, Юг в целом согласуется с традиционными диалектологическими 
классификatsiями [7]. В то же время наблюдающиеся процессы выравнивания 
подтверждают выводы социолингвистов о влиянии мобильности населения и усиления 
коммуникatsiй на язык [1][2]. В частности, наши данные о распространении южноанглийских 
признаков, таких как th-фронтинг или долгий гласный [ɑː] на новые территории 
соответствуют результатам крупных опросов, фиксирующих сглаживание диалектных 
различий по направлению к диалекту Юго-Востока [8]. Параллельно, как показывали более 
ранние исследования, в городах по всей Англии складывается сходный набор 
некодифицированных черт разговорной речи [4], что свидетельствует о формировании 
своего рода общегородского просторечия. Наш анализ подтверждает наличие «очагов 
сопротивления» диалектному выравниванию, прежде всего на северо-востоке страны, что 
совпадает с наблюдениями других авторов [8] о сохранении локальной речи в регионах с 
сильной идентичностью. Таким образом, диалектное выравнивание идёт неравномерно, в 
одних районах, с притоком населения, новыми экономическими центрами, локальные 
особенности исчезают быстрее, тогда как в исторически обособленных сообществах, 
например, отдалённых сельских графствах традиционный говор дольше сохраняется. Важно 
подчеркнуть, что даже при нарастающей унификatsiи полное исчезновение диалектов не 
происходит. Скорее, формируется новая конфигурatsiя, укрупнённые региональные 
варианты и городские социолекты вместо множества резко разграниченных местных 
говоров. Другими словами, современный английский язык Англии по-прежнему распадается 
на множество разновидностей, хотя границы между ними стали более размытыми. 

С научной точки зрения, изучение сохранившихся диалектных особенностей имеет 
большое значение для исторической лингвистики, социолингвистики и диалектологии. 
Каждая местность накопила свой пласт уникальной лексики и фонетики, отражающий 
историю английского языка. Современные технологии существенно расширяют возможности 
фиксatsiи этих данных, например, создание цифровых ресурсов вроде онлайн-словаря 
английских диалектов позволяет сохранить и систематизировать диалектную лексику [9]. 
Практическая ценность учёта диалектных различий проявляется в ряде областей. В 
преподавании английского языка знакомство студентов с основами региональной 
вариативности повышает их восприимчивость к реальной речи носителей, где нередко 
встречаются отклонения от учебной нормы. В переводческой деятельности и 
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литературоведении знание диалектов важно для адекватной передачи речи персонажей, 
говорящих на местном говоре. Кроме того, диалект как элемент локальной культуры 
представляет интерес для этнолингвистических и антропологических исследований. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
Диалекты английского языка на территории Англии продолжают сохранять свое 

своеобразие, несмотря на тенденции сглаживания различий. Современная диалектная 
ситуatsiя представляет собой динамичное равновесие между исторически сложившимся 
региональным разнообразием и новыми процессами, вызванными социальными сдвигами. 
Сделанные наблюдения подтверждают, что диалектное выравнивание является 
естественным этапом языкового развития в условиях роста мобильности и коммуникatsiй, 
однако оно не ведёт к полной унификatsiи речи. Вместо этого возникают новые варианты, 
компромиссные городские говоры, межрегиональные просторечия, сосуществующие с 
традиционными диалектами. Ограничением данного исследования является его 
фокусировка исключительно на английском языке в Англии, т. к. не рассматривались 
диалекты Шотландии, Уэльса и других регионов. Перспективы дальнейших исследований 
включают более подробный анализ конкретных языковых явлений в отдельных диалектах, 
например, изучение эволюции ключевых диалектных слов и фонетических изменений на 
материале диалектных корпусов. Это позволит глубже понять механизмы, лежащие в 
основе диалектных различий, и проследить направление их трансформatsiй в будущем. 
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